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DELIVERY NOTE : 82804249 DATE : 11.07.2019 13:24:02 REMOTE TRANSMISSION
VALEO m_smm><>mmm
VENDOR SUPPLIER SHIP TQ CUSTOMER
Magna PT S.p.A. 7
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR Sﬁ.mn.v H_E,.zmzmmmnoﬁ via del Ciclamini 4 A
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistique 70026 MODUGHO
Route de Montreuil Boite post. CS 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER 80009 AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438B34186 ) FR-FRANCE ‘ ATTENTION TO : : ;
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 11.07.2019 at 13:23:59
Shipping instruction : Telephone s Delivered on : 15.07.2019 at 13:23:59
Term of payment : 60 days due net Order reason :
Material Description Customer Material | Shipped ! Unit ; Packaging _ Qty | Packaging Unit Nr W. Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.Q. Number Revision Level Quantity | | of m Unit Type I Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Counfry =~ VALEO Material Number gmmmnﬁo | Expiration date unit Nr
_ |
i ]
Clutch mﬁvﬁown + Balls DWC 300 |2510160100 960, PCE mm_mw,mmomoo 1 120 113153789
550003873002 m _m
| FR-IT 10311083 TBA-500885 10 113151829 12
\.w!WOM mmmb.m 113151830 12
\F.N.nw 113151831 12
113151832 12
\Aw.m 113151833 12
KUEHNE-FR.IZGEL s.w 113151834 12
bnnm._.abuaz .sm:hm ’ 113151835 12
Quantitd &n:_maﬁm.ﬁwg 113151836 12
Quantit effettiva: _ 113151837 12
: Tipo imballaggio: | ’ _ 113151838 12 '
Quantits imballi5g TBA-501.629 10
Conformita alie schede dimballal m o
:zé@oﬂn \Pﬂ PCE TBA-550500 1 120 113153790
%ﬂ TBA-500885 10 113153372 12
113153373
. 113153374 wmmmﬂﬂmnmwmmﬁ“i RN
i LT L[Sy [ AT R Y
— CARRIER TRANSIT LOCATION
Vehicle Nr : Toktal gross weight :  1200,16  KGM d m ﬁlcm NQ.E
Trailer Nr ; £r740am Total net weight : 1200,00 e

Transport ID
Transport Mode 1 Truck

Incoterms : FCA amiens

Total no. of handling units: 8

Total no. of baxes H
.

80

Total volume :

1,04

Vvaleo

The ownership of the products remains with

until the total price hag been paid by the

SIGNATURE AND SHIP-TO STAMP
Received in geod shape without damage due to

-

_wwmm 1/ 3
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DELIVERY NOTE : 82804249 DATE : 11.07.2019 13:24:02 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES

—_— VENDOR —_— SUPPLIER _ - SHIP TO CUSTOMER .
Magna PT S.p.A.
VALEQO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS T .
Via dei Ciclamini 4 ~
Comptabilité valeo Embrayages Service Logistique
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. C5 70926 TTALY
. 62630 ETAPLES SUR MER . 80009 EHE,.E CEDEX 2 . Unloading point : 14249 .
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 11,07.2019% at 13:23:59
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 15,07.2019 at 13:23:59
Order reason H
Material Description Customer Material | Shipped | Unit m Packaging Qty | Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of | Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Number _Snmm:a_m Expiration date unit Nr
113153375 1z
113153376 12
: 113153377 12
113153378 12
113153379 12
113153380 12
113153381 12
TBA-501629 10
PCE m.mw-mmcmoo 1 120 113153791
TBA-500885 10 113151818 12
113151819 12
113151620 12
113151821, 12
113151822 12
113151823 12
113151824 12 .
113151825 12
113151826 12
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DELIVERY NOTE : 82804249 DATE : 11.07.2019 13:24:02 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES
—_— VENDOR BUPPLIER SHIF TO CUSTOMER
Magna PT S.p.A. >
VALEC EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEO TRANSMISSIONS , . ..
Via dei Ciclamini 4 "
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logistigque
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. CS 7092¢ LTALY
62630 ETAPLES SUR MER . 80005 AMIENS CEDEX 2 . Unloading point : 14249 .
VAT ID No. ; FR4343B834186 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 11.07.2019 at 13:23:59
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 15.07.2019 at 13:23:5%9
Order reason :
Material Description | Customer Material | m__mm.wmn_ Unit Packaging Qty ! Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number " Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country ~ VALEO Material Number Measure Expiration date unit Nr
i 113151827 12
TBA-501629 10
PCE JTBR-550500 1 120 113153792
mumw-moommm 10 113151528 12
113151529 12
113151530 12
113151531 12
113151532 12
113151533 12
113151534 12 .
113151538 12
113151536 12
113151537 12
TBA-501629 10
BCE  [TBA-550500 1 120 113153793
TBA-500885 10 113151539 12
_ 113151540 12
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DELIVERY NOTE : az2B04249 DATE : 11.07.2019 13:24:02 REMOTE TRANSMISSICN
VALEO EMBRAYAGES
— VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER ,
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEC TRANSMISSIONS L
Comptabilité Valec Embrayages Service Logistique Via dei Clelamini 4 ’
70026 MODUGNO
Route de Montreuil Boite post. Cs 70926 ITALY
62630 ETAPLES SUR MER ) Ewoom AMIENS CEDEX 2 Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR4343883418B6 FR-FRANCE ATTENTION TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 11,07.2019 at 13:23:59
Shipping inskruction : Telephone : Delivered on : 15.07.2019% at 13:23:59
Order reason H
Material Description Customer Material m Shipped , Unit | Packaging m Qty “ Packaging Unit Nr | Qty per m Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number { Revision Level m Quantity ; of b Unit Type “ _ Lot Nr packaging | External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material 2::50““. _Smmm_:,w Expiration date unit Nr
_ ] 113151541 1z
113151542 12
. 113151543 12
113151544 12
113151545 12
113151546 12
113151547 12
113151548 12
TBA-~501629 10
PCE TBA-550500 i 120 1131537954
TBA-500885 10 113149757 12
113148758 12
113149759 12
113149760 12
113149761 12
113149762 12
113149763 12
113149764 12
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DELIVERY NOTE : 82804245
VALEO ENMBRAYAGES

—_— VENBOR

Route de Montreuil
62630 ETAPLES SUR MER
VAT ID No. : FR43438834186

VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR
Comptabilité Valeo Embrayages

SUPPLIER

VALEC TRANSMISSIONS
Service Logistique
Boite post. CS 70926
80009 AMIENS CEDEX 2
FR-FRANCE

DATE : 11.07.2019 13:24:02

Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini 4
70026 MODUGNO

ITALY
Unloading point
ATTENTION TO

14249

REMOTE TRANSMISSION

SHIP TO COSTOMER

Vendor Code : 91019349 Your contact Expedition on : 11.07.201% at 13:23:59
Shipping instruction : Telephone : Delivered on : 15.07.2019 at 13:23:59
Order reason :
Material Description 1 Customer Material Shipped | Unit Packaging Qty » Packaging Unit Nr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.Q. Number _m Revision Level Quantity ! of Unit Type , Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country  VALEQ Material Numbe Measure Expiration date unit Nr
TI3125765 iz
113149766 12
N TBA-501629 20
PCE TBA-550500 1 120 113153795
TBA-500885 10 3113151561 12
113151562 12
113151563 12
2413151564 12
113151565 12
. 113151566 12
113151567 12
113151568 12
113151569 12
113151570 12
TBA~501629 10
PCE TBA-550500 1 120 113153796
TBA-500885 10 113151572 12
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DELIVERY NOTE : 828042459 DATE : 11.07.2019 13:24:02 REMOTE TRANSMISSION
VALEO EMBRAYAGES .
I S VENDOR SUPPLIER SHIP TO CUSTOMER
4
Magna PT S.p.A.
VALEO EQUIPEMENTS ELECTRIQUES MOTEUR VALEQ TRANSMISSIONS . .
Via dei Ciclamini 4 -
Comptabilité Valeo Embrayages Service Logilstique
70026 MODUGNO
Route de Montreull Boite post. CS 70926 TTALY
. 62630 mamehm. SUR MER . 80009 E._H.m% CEDEX 2 . Unloading point : 14249
VAT ID No. : FR43438834186 FR-FRANCE ATTENTICN TO :
Vendor Code : 91019349 Your contact : Expedition on : 11.07.2019 at 13:23:59
Shipping instruction Telephone : Delivered on : 15.07.2019 at 13:23:59
Order reason
T |
Material Description . Customer Material Shipped | Unit Packaging ! Qty | Packaging UnitNr | Qty per Kanban Nr Handling Unit
Customer P.O. Number Revision Level Quantity | of Unit Type Lot Nr packaging External call Nr
Origin - Destination Country VALEO Material Numbe! ﬂhmmm_:.ﬂ Expiration date unit Nr
113151573 12
113151574 12
. 113151575 12
113151576 12
113151577 12
113151578 12
113151579 12
113151580 12
113151581 12
TBA~501629 10
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qusions e, tant que transporteus ou commissiannaite de iranspart, notre respamabitité en cas de perte ou zvarie survenue aux marchandises oy &n cas de

[vrafson, est limitée 2u montint de Indemaité

U NATIONAL
Cue nous a

retand de |

LI0N [elatve U fontrat 06 URNSPOML INTEInAUQNal dé Marcnandises par route (VM)
Lrary, to the Canvention on the Contratt for the Intemational Carriage of goods by road {CMR).

AR,

contraire, alak

prtvue par le conlrat type: Toutes contestations relévent de [a compétence exchusive du Tiibunal de Commerce

Fgurnt 3y "donneus dordre”

Document Unique de Transport
LETTRE DE VOITURE

g im intemat.

gen des Dberelnt Giber den Bef

den

ead office of the “forwarding agescy” depends from.

gqung der Ladung oder fm Falle verspiteter iefenung auf den im

¢ on the merchandise or In case of late defivesy, is limited ta the amouat of eompensation

Iy the competence of the commercial court Fom which the b
Singige Gericht fur das Im Feld “Spediteur” benannte Untemehmen.

day

ngibility in casc of fost or damar

4™ axempluire destiné au destinataire fing!
4 Copy for the finol consignee
4. Kopie filr den Empfanger

Donneur d'ordre - Forwarding agent - Spediteur

Raison Socialef
Name /Firma

dLASH € UPOPE

| e BIEANA - MYAST RICHT

© NSRVA - VAT - USt-[dNr

AtPPo Ly

RCS - Co.Reg - HRB ¥ I [l i
?::ncelﬁrach name/Name Agentur PHG E}’ E‘? qus) f/,;‘ ;r()

National ‘:I Internationat

N° 9102763102

FLASH

we carry trust

7&-[3(0

Flash Order

Date  Datum

LI INrAI

EXPEDITEUR - DEPARTURE - VERSENDER

DESTINATAIRE FINAL ~ FINAL CONSIGNEE - EMPFANGER

VALEOC

Raison socizle - Name - Firma:

14

Date et heure d'amivée - Arival Date and Time - Ankunftszeit und Datum;

Date et heure d'enlévement théorigue - Thearetical Date and Time at callectian - geplante Abholzeit:

Date e hevre de départ - Departure Date and Time - Abfahlszeit und Datom:

At TPAG

Raisan sociale - Name - Firma;

SP#

Date et heure de Jwraison théorique - Thearetica] ate and Time of Delivery - Geplante Lieferzeit:

Bate ot heure d'arrivée - Arfival Date and Time at Delivery - Ankunfiszelt und Datum :

Bate et heure de départ - Departure Bate and Time at Delivery - Abfahetszeit und Datum:

, o i ; . . . ) . ) 7
Aj{ﬁ?gﬂ:}\ r.n, dﬂé&la marﬂuz?:{gtgs?ddtzh Atbholar&u;t) MQ L)Z U\/ : 5 i Adr el A’d;dess Zuslelladresée p e C' L, H AT U7 <
cONE TIHRUS P Al & NOZA —

SR A~

m

F A4 e PNC

AUOZ = T U GAD

Réserves ventuelles - Reservations and observations - Bemerkungen:

Persanne & contacter - Contact - Kontakt:

Falls wir als Transportfuhver oder Spedutewr agieren, it de: Haftung im Falle von Verlast oder Beschidi

dont depend L= sibge de fa sodietd
1£ e work as eamier or forwander, gur
Foreseen by the contract fype. All objections are

Vertrag berannten B

EXPECTHONVALED-FA_
81. Avenue.Roger.Dumoulin
HOM DU STGNATAIRE - NAME OF THE SENDER - NAME DES UNTERZERID09. Amiens.Cedex 2

1L 7019

Réserves éventuelles - Reservations and obsenvations - Bemerkungen:

Personne & contacter - Contact - Kontakt:

NOM DU SIGHATAIRE - NAME OF THE CONSIGNEE - NAME DES UNTERZEICHNERS.,

SIBNATURE:
UNTERSCHRIFT DES EMPFANGERS:

du Tribunal de Commerce dont depend b= Sibge de fa socicté figurant au "donnear d'ardre”,

i

any :lausc_ 1o th

Diese Beforderung unterfiegt fratz ciner
StraBengiiterverkehr [CRRY

Toults

g

b

L& LranspOiT &5TS0LMIS,

CY INTERNATIONAL  This camiage s subject

leventde [

All complaints arise under the u:lus'rv:'mmp:tmne of the Commercial Court from which the head alfice of the *forwarding agency” depends fram.

Gerichtsstand ist das zustindige Bericht fGir das fm Feld "Spediieur” benannte Unternchmen,

Cour)

BT

SIGNATURE DE L'EXPEDITEUR :
SIGNATURE OF THE SENDER: %'ﬂ 1 L
UNTERSCHRIFT DES VERSENDERS:
Quantité/ | Conditionnemen Volume Palds/
Quantity/ t{ Packagingf {LxLxH) Weight/ Tal &
Anzahl Verpackung Abmessunges | Gewicht

8 PRt A e A

)Qc@q

Deseription fBeschreibun

00}0 —

Yt

AUTD

Prix du Transport International /
03.22.67 .40 4ifmational Transport Charge /
Internationaler Transportpreis
Transport: Prix/ Charge/Preis

1. 2, 3. 4.
Frais AccesiresfAdditional Fees/Zudtzliche

Autres Fais[Other ChargesfSonstioe Geblhren

r__ Nen Oul: N*ONU...
No EIYes: UNn®...
Nein o Ut
Classe, Class, Klasse.,,,
Groupe Emballage, Pack

Marchandises Dangereuses/ Dangerous Gaods/Gefahrgut

Group, T

cl

Gebihren Temperaturgefiihrte Transporte
1. 2 3. 4, Nan Oui: Température:
Droits de douane/Custom Duties/Zollgebiihren No ]:I Yes: Temperature:

Nein Ja;  Temperatur:.
Doc. Annexes/Annexed Doc. / beig

POrtvery kung ...
Transport sous temp. dirigée/Temp. controlled transpart/

efigten L

Créer un ou des "document(s) de suivi" & remplir au fur et 3 mesure du déroulement de
la mission

To set up in one or more documents that will be with the goods untill the end of this
assignment
Erstellen sie ein oder mehrere Dokumente die bis zur Ablieferung bei der Fracht bleiben.

1° Transporteur / 1st Succesive Carrier [ 1, Transporteur

Rupture de Chargef
Transhipment/Umschlag

Flash Code: J—I 0'{?’8 b
e ALDPES 00 A
aison Sociale Goo‘)é D \J,{.’.‘.

Name[Firmaiy f? ‘ﬂ f\{?afh{;{(’ Af
Adresse-TeI,ffOog e s 0(( (‘,6,.}0

Adress-Tel:

f'/J!cf v
L TGo

Siren/Registration number/ _
Amtliches Kennzeichen:

AMWHEREfWO ...

DatefDatum:

d'Arrivé du $*Transp.
Arrival of 15t Carrier <wufo--..-
Ankunft 1, Transporteur [1TH [0

Date/Datum:

d'Arrivé dw 2 Transp.
Arrival of 25t Cartlee e feeaf oo
Anunfr 2, Transpertewr (JO0RO0O

2° Transporteur { 2nd Succesive Carrier f 2, Transporteur

Flash Code;

Raison Socialef
Name [Firma:

Adresse-Telf
Adress-Tel; ~

SirenfRegistration number/
Amtiiches Kennzeichen:

Rupture de Charge/
Transhipment / Umschlag
2 -3

AJWHERESWO___

DatefDatum:
d'Arrivé du 2*Transp.
Arrival of 2nd Carier «ovfvenfose

Ankunft 2. Transportewr [T 1h 0]

Date/Datum:

d*Aerivé du 3 Transp.

Arrival of 3rd Carrier +vafuenf et
Ankunft 3. Transpertesr [JOJhOE

Date/Datum: Date/Datum:
RéservesfObservations/ g:;ﬁ:::;'gfgfn?-u o RéservesfObservationsf g:;’frf:': d;';;gﬂip Jod
R B P , artury mer aasfveafens
Bemerkungen: - Mifabet 3. Tansporteer - JO0KOD Bemerkungen: Aoabred Transpotesr — [J0Th (0
StgnaturefUnterschrift: s Obsenvations/ SignaturefUnterschrift: Observations/
f/ e = Bemerkungen: Bemerkungen:
B . N Rupture de Charge/ . . .
3° Transporteur / 3rd Succesive Carrier / 3. Transporteur Transhipment/ Umschlag 4 Transporteur [ 4th Succesive Carrier f 4. Transporteur Précisi
. ar récisions
34 Complementaires
MERE/WO... o Remarks
Flash Code: AWHEREIW Flash Code: Bemerkungen
Raisan Socialef gifﬁigiﬁiq}gm Raison Socialef KU E H N F A @,3 %G E_L_..S_r_l_____.
Name /Firma: Arrival of and Carrier oof .- /+.. | Name [Firma: ) o Tem s £ ke
Ankunte 3. Transporteur (00 (10] Via dei Ciclamind, 22~ % .76 Mpdugne (BA)
Adresse-Tel/ Bate/oatum: Adresse-Telf
Adress-Tel: e du 4'fransp. Adress-Tel:

Siren/Registration number/
Amtliches Kennzeichen:

Réserves/Observations/
Bemerkungen:

SignaturefUnterschrift:

Arrivat oF 4th Cargier ve-fviafere
Ankunft 4, Transporteur [130 ]

Date/Datum:

de Depart. du 4'Transp.
Departureof 4th Camier ».v fe .i_.‘ '
Abfafirt 4. Frnsporterr  (JC1R[)

Observationsf
Bemerkungen:

13 LUG 201

SirenfRegistration number/
Amtliches Kennzeichanr

Réservesf{Observa
Bemerkungen:

‘va di

for

<
Pln)
i [3

=.

|7,

Ly~ 7

Signature/Unter

nhigt

O ETTAELACUED O 825 85 15 15 asocrmc/m)

CITITTETINISY +33 320 49 20 49)

Joex, desting & FLASH {3 retourner par le dernier transporteur) ~ 2=ex, destind au demier transporteur = 3™ ex, destiné au 17 transporteur - 4™ex. destiné au destinataire final - 5™ ex. destiné au cemettant lors de I'enlivement
1* copy for FLASH (ta be returned by the final carrier) - 2 copy for the last carrier - 3% copy far the 12 carrder - 4™ copy for the final consignee ~ 5* for the sender at collection time
1, Kapie fdr Flash {vom letzten Tranporteur einzuschicken) = 2, Kopie {dr den letzten Transparteur - 3. Kopie filr den ersten Transporteur = 4, Kople fir den Empfiinger -« 5. Kopie flir den Versender



T

Expadilor {nume, adrasa, {ara)
1 Absander {(Nama, Anschrift, Land)

SCRISOARE DE TRANSPORT INTERMATIONAL c M R

INTERNATIONALER FRACHTBRIEF

e ]

Inapiad BRJIB JOUN P

Acest transport e supus Indiforent de orfeo cfauzd o tratz slner
conlrard, cenvanifel relaive |a conlraciul da b dan coa O Tber dan
transpart intemational de marfuri pa sosele (CMR) I {EMRY
2 Destinatar {nume, acmsa, {am} Jransportalor
(Nama, Anschnli, Land) 1 6 Erachittrar
d
3
z Adrosn f Anschnft
Tara {Land I
5 |
i 3 Toco: prevazut pantru inTaraa MANA N
§ 5 Auslefarunetort des Gulas Autoveticul: marca Tone
5 D It
® 5 Localitalaa / Ort Numar de clrculope
T
el B TaralLand Echlpa] 1
c
g
Eh Data f Datwm 2
a2
Locuf gl data Tnclredrll marfi Transposnator succesivi , adresa,
g 4 Ort und ‘Teg dor Obamahme des Gutos 1 7 s ("::':u:.Ansda‘:;.a?.and)
.E Localitatea / Grt
2 Tam # Land
EE
z E Data / Dalum
g
k-4
]
g
=
]
=
[

Decumonte ancxela
Bofgeldgta Dokumonte

1 8 Rezerve gl ebsenvali ae irensportatorior
Varbehalio und Bemarkungon dor Frachtidrer

“eJa) 15 ey ‘eselo sfizpas eaugn ujp ojuy 2wnin od Yesye [enjuass un gBug| ad

IWOS JOg17 “aSSep| BIp UaqaBINe ugny 1P B[ur] UajZ|e] 48P B GUNBIIOWISEY UBIPITAD Jap J2gNe 15 L0jDS USURINUEIeD B

E
E
=
a
6 Marel % numers 7 Nr. da colstes Mcd de ambatare Natura mariil 1 Nr, statislic 1 1 Grautata bruts, kg 1 2 Cubg), m'
Kannzelchan und Nummom Anzaht der Packsitcke. Ander\rnmndums Butelchning das Gulos Stallsuknummor BM in kg Limfang bvm®
o~y
o
+
-
o™
+
[=1] =3
—
-
2
-
3
§l!
H]
.
L
A\ Claza Cifm Ltera
-
~ | Klasan THlar Buchstaba (ADR )
1 3 Yunil vamala gl oficla’a) 1 9 Convenll speciale:
Anwelsungan des Absenders (Zoll-und sonstigo amtlicha bebandiung} Besondera vereinbarungen
20 Da plata Expeditor Valota Dastinatar
Zu zahlen voa. Withrng Empfingar,
Prol transpery
Frachi
a
= b Y i
Seold
Sponsi
1 1 4 Proscriplii da francaro Zuschldnge
3 7 Frnchtyahl Acessorii
3 .
3 g Franco f Frei D[“m.e
5
X Totol de plat3
f Non franca J Unfral Z: -zuh?égdn Srenmistmms
Incholat ka Data Rambursara
& 21 Ausgafortiy In Datum 1 Rockerstatiung
- o,
22 23 P,
A YA

gl glamplla exp 1
Unterschelft und Stempal des Absanders

oo
1\0‘(\ a0 5@‘\ p
Somminen oo <

M =

3G 08

o gtamp
Unterschrfl ur:d Slempel dos Empfaingers

0&17‘3)99'\ ¥
<8 . N\P"ﬁ%
o7

. Ot i patos
uRlCEVUtO T . t‘al : quaﬂt.lta

yerifica st qua\i



